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Quantita dichiarata:

Quantita effettiva:
Tipp Imbatlaggiot
Qupntita Imbalii: *
Conffrmita,alle schedI d"lmT\lD:

contro 0:®g
a

y_ﬁ | Customer Invoice Addrass 12} Remarks 2 m
Magna PT S.p.A. . Our 1D number: @ No.
Via dei Ciclamini, 4 ¢ ~ DE145996159 1988383
‘70026 Bari ™ ot Your ID no...: (4) Date
ITALIEN IT04886850728 30.00.19
tg? Supplier (6) Fraight {7) Delivery (really} Invoice
SN: 9101 1364 paid | | unpaldl Railroad cgr !Carrier 1) No.
HUQO Benzing GmbH & CO. KG Freight gogds lforeign vehicle
Daimlerstrale 49-53 Express ggods] own vehicle (Q e rzg ‘
70825 Korntal-Miinchingen i"‘"e‘s 16 Bats
ost
{10) Yeur Ret (t1) Your Order No./Date (15) Additional Detalls {12} Our Departernent {13} Direcy dial [ {14} Qur Ref Ne.
413 550003890101 Herr Hink
25.09.19
118 Shipment Method paid[20junpaid (21’) Packing [] 22) Marks {23) Totat Weight kg (24}
DHL Freight G look Bross net
mbH X | below KR 123 85
{25} Shipping Address ( Place of unload
Magna PT 8.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
{27) (28] - 129) Description {30 131} 140) Customer Remarks
{Pas.) : 121) Packing u Quantity um Quantity /- Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0705.50 10000 | Pi
900.9.0705.50 SPRENGRING 63.40“X 1.74
UNBEHANDELT GEOLT
EC level B
Container 20/4315 4315 KLT blau 500 | Pi
Batch number 225474
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 ADBO6 A

(42) Goods Inwards Remarks

1431 Quantity Check

144) Quality Check

[45) Receiver

{46) Invoice Check

lDate

Name/
No.
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=2} Vendorne.

Lo

“: 1 Sendal".'vendor . 91011364 3) Freight order number
2 Hugo Benzing GmbH & Co. KG ‘
*  Dajmlerstrale 49-53
1 ‘\2— 4) Sender number at the forwarding agent .
** 70825 Korntal-Miinchingen
% VAT IDNo: DE145996159 FREIGHT ORDER
ﬂ\\ 5} Loading point 6) Date 30.09.19 7] Relation number
B} Shipment number 391 034 :: 8) Forwarding agent 10} Forwarding agent number
H 1) Raclpiont 12} Customer nueidsl 0684 " DHI Freight GmbH
¥ Magna PT S.p.A. Altrheinstr. 9
% Via dei Ciclamini, 4 67550 Worms
-+ 70026 Bari . DEUTSCHLAND
3; ITALIEN Telephane Fax
VAT IDNo: IT04886850728 * 13} Cargo manifest/freight list number
S14) Deliveryfunloading point ’
15) Sender's cammaent far the forwarding agent
Magna PT S.p.A., Plant Modugno
4 Via dei Ciclamini
70026 MODUGNO BARI .
ITALIEN
. /.' 16) Receiptdate  4.10.19 17) Receipt tme 1 5:00
Vi 18) Marking and no..delivery note no, 19} Number 20) Packaging %}’ 22) Contents 23) ‘t‘ara weight 24} Gross weight
in kg inkg
1988382 40| TBA-520945 1| 900.9.0617.50 37 155
K 1} TBA-501568 1
1| TBA-520922 |1
. 1988383 20| 43154315 5| 900.9.0705.50 38 123
W 1| TBA-501568 1
- 1| TBA-520922 1
! 25) 26)
27 28)
Total number 2 Volume cdm/loading meters 0, 4 Total 75 278

29) Dangerous goods classification

30) Dangerous gaeds description

i 31) Prepayment of charges

e o

32} Invoiced value of goods for SLVs

33} Value of transportation Insuranca 34) Sender cash an delivery

Coreigionds to VDA-Fectinméngalion 4972 Vers, 2 Ausgaba Audust 199B/DINIS01g"> ¢
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3293 to cover also
e Bige . = ¥ e .
36} Enclosures 36} Order number, customear 37} Account assignement
38) Means of wanspolyBHEOLUNG
39) Truck code -
40} shipping type  HGV (subcontractor) 41) Settlemnent kay
42) Acknowledgernent of receipt from ship-te party
Above delivery received complately and intact
43) Confirmation of receipt by the driver
Above delivery racelved completely and intact
ﬂrne Sl'gnature Company stamp/signature
= e ! o " . 44F ‘Tha dalivery contains Of wich warg Swapped £6§For forwardln,
“ - s 2 b 3 g agent
T r;eral German: @arﬁar condmonsapply {ADSp), - Byros¥ids Euro skids Asknawlad .
e o fion' ampan haad ers ot the dispat h B {Acknowledgement of
= g 4 tml <‘W P G quar(m o e ¢ ] Evro wire pal. cony. Edre wire pal. convy.  recelpt from ship-to parfy
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{remains with consignee at delivery}
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Transport Order IS —=) 7/ 3R
WMitemie ' N° partita VA Data / Date — |
Sender VAT-ID-No,

S0-8SER-2019

HUGD BENZING GMBH & CO.

DAIMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL~MUENCHINGEN

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro} ! Ordine di trasporte
Collection address Qrder code
RiMM~EC-1513245
Condizieni di trasporto/Melivery temns | Indirizzo terminale
- Terminal address
3 Ebrit
o . b, [ et |nHL. FREIGHT GMBH
Destinatatio N° partita IVA
Consignee VAT-ID-No. I—_‘lsdoganam El nor sdoganato REMNIMBEN
dedred undearsd

il INDUSTRIESTRASSE &8
al dati non pagati
Claeili Ot |D—71272 RENNINSEN

MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGND [Jidags [icdnm) Tol14+49 / 7159 9340
- s Fax:+49 / 7153 934 376

VIA DEI ECICLAMINI 4
I-70086 MODUGND EXW

ﬁlsiﬂcurazilone r.ompl?mentare 1i‘ilumem1di ?ossier

itional transport insurance il refce,

Indirizzo di consegna della merce I:l d o 6%@5& E’QOEEEEB
yes

Dellvery address na

Riferimenti del cliente

Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Cumency Value for insurance
\ No | IMP—INW~-&£52034

Terninal di amivo Numero telefonico

Destination terminal Contact tel.

BARI + 38 / BU 5315811
Marche e numern Quantita Imballaggio | Desarizione della merce Tariffa doganale Peso lordo In kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross welght in kg Value (with currency)
1388382~-83 SFRENBRING 778.0
19288368283 2 | PAL |SPRENGRING

Peso tassabile In k
EX WORKS Payable weight in Eg
Din. % £m X B4 om = Q. 77{(7?3 1M 0' OO z=78. 00 278, O
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari / Spacial instructions Allegati / Enclosures
DImENSIONS (LWH}): ZX.80X&0XA0CH
, 2X 80 &0 8OCm-
Ritiro dal mittente Cansegna al destinaterio IMPORTANT Timgro ¢ firma del mittente
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport u‘amaaes have to be noted on the transpect order POD} Starp and signature of sender
upan delivery of the conslanment. Damages not visible extemally should be nofified in =
Pata f Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 day; 2 i SR Rl B LS el '} G.r 1
" @ ol g T j Lo iBlA;
~ ; : Ju 05 Modugno
Crario / Time Orario [ Time Via dei RS [T PRO S Notug
Firma dell'autista / Driver’s signature | Firma del destinatario Nomae di <hi firma In stampatello 4
s Consignee’s signature Consignee’s name in bluclftetters [] 3 D [‘\liﬂg

= ey o TR r‘ L}
-ﬂ.‘_w ‘E:" -.l:‘-:nz\.-l\w u‘té"
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di traspjﬁ'&diEUROCp & r‘@iﬁ)‘) -



